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PR_COD_1am

Υπόμνημα για τα χρησιμοποιούμενα σύμβολα

* Διαδικασία διαβούλευσης
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**I Διαδικασία συνεργασίας (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

**II Διαδικασία συνεργασίας (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

*** Σύμφωνη γνώμη
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο εκτός 
από τις περιπτώσεις που μνημονεύονται στα άρθρα 105, 107, 161 
και 300 της Συνθήκης ΕΚ και στο άρθρο 7 της Συνθήκης ΕΕ

***I Διαδικασία συναπόφασης (πρώτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων

***II Διαδικασία συναπόφασης (δεύτερη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση της κοινής θέσης
πλειοψηφία των βουλευτών που αποτελούν το Κοινοβούλιο για 
απόρριψη ή τροποποίηση της κοινής θέσης

***III Διαδικασία συναπόφασης (τρίτη ανάγνωση)
πλειοψηφία των ψηφισάντων για έγκριση του κοινού σχεδίου

(Η ενδεικνυόμενη διαδικασία στηρίζεται στη νομική βάση που πρότεινε η 
Επιτροπή)

Τροπολογίες σε νομοθετικό κείμενο

Στις τροπολογίες του Κοινοβουλίου η σήμανση γίνεται με έντονους πλάγιους 
χαρακτήρες. Η σήμανση με απλά πλάγια απευθύνεται στις τεχνικές 
υπηρεσίες και αφορά στοιχεία του νομοθετικού κειμένου για τα οποία 
προτείνεται διόρθωση εν όψει της επεξεργασίας του τελικού κειμένου (για 
παράδειγμα, στοιχεία εμφανώς λανθασμένα  ή που έχουν παραλειφθεί σε μια 
γλωσσική έκδοση). Αυτές οι προτάσεις διόρθωσης υπόκεινται στη 
συγκατάθεση των αρμόδιων τεχνικών υπηρεσιών.
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ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
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ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 
που αφορά την πρόσβαση στην κοινοτική εξωτερική βοήθεια
(COM(2004)0313 – C6-0032/2004 – 2004/0099(COD))

(Διαδικασία συναπόφασης: πρώτη ανάγνωση)

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την πρόταση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο (COM(2004)0313))1,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 251, παράγραφος 2, και τα άρθρα 175, 179, 181A, 203 και 308 
της Συνθήκης ΕΚ, σύμφωνα με τα οποία του υποβλήθηκε η πρόταση από την Επιτροπή 
(C6-0032/2004),

– έχοντας υπόψη το άρθρο 51 του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Ανάπτυξης και τις γνωμοδοτήσεις της 
Επιτροπής Διεθνούς Εμπορίου και της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων 
(A6-0000/2005),

1. εγκρίνει την πρόταση της Επιτροπής όπως τροποποιήθηκε·

2. ζητεί από την Επιτροπή να του υποβάλει εκ νέου την πρόταση, αν προτίθεται να της 
επιφέρει σημαντικές τροποποιήσεις ή να την αντικαταστήσει με νέο κείμενο·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει τη θέση του Κοινοβουλίου στο Συμβούλιο και 
στην Επιτροπή.

Κείμενο που προτείνει η Επιτροπή Τροποποιήσεις του Κοινοβουλίου

Τροπολογία 1
Αιτιολογική αναφορά 6

(6) Στις 4 Σεπτεμβρίου 2003, σε ένα 
ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
περί αποδέσμευσης της βοήθειας  
σημειωνόταν η ανάγκη για περαιτέρω 
αποδέσμευση της κοινοτικής βοήθειας. Το 
εν λόγω ψήφισμα στήριζε τις λεπτομέρειες 
εφαρμογής που περιέχονται στην 
προαναφερόμενη ανακοίνωση και 
συμφωνούσε σχετικά με τις προτεινόμενες 
επιλογές. Τόνιζε την ανάγκη για επιπλέον 

(6) Στις 4 Σεπτεμβρίου 2003, σε ένα 
ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
περί αποδέσμευσης της βοήθειας  
σημειωνόταν η ανάγκη για περαιτέρω 
αποδέσμευση της κοινοτικής βοήθειας. Το 
εν λόγω ψήφισμα στήριζε τις λεπτομέρειες 
εφαρμογής που περιέχονται στην 
προαναφερόμενη ανακοίνωση και 
συμφωνούσε σχετικά με τις προτεινόμενες 
επιλογές. Τόνιζε την ανάγκη για επιπλέον 

  
1 Δεν έχει δημοσιευθεί ακόμη στην ΕΕ.
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διάλογο ως προς την περαιτέρω 
αποδέσμευση με βάση συμπληρωματικές 
μελέτες και τεκμηριωμένες προτάσεις.

διάλογο ως προς την περαιτέρω 
αποδέσμευση με βάση συμπληρωματικές 
μελέτες και τεκμηριωμένες προτάσεις και 
ζητούσε ρητώς τη σαφή προτίμηση για 
την τοπική και περιφερειακή συνεργασία, 
την απόδοση προτεραιότητας (με τη 
σειρά) στους προμηθευτές από τη χώρα 
λήπτη, από γειτονικές αναπτυσσόμενες 
χώρες και από άλλες αναπτυσσόμενες 
χώρες, προκειμένου να ενισχυθούν οι 
προσπάθειες των χωρών δικαιούχων να 
βελτιώσουν τη δική τους παραγωγή σε 
εθνικό, περιφερειακό, τοπικό και 
οικογενειακό επίπεδο, καθώς και οι 
ενέργειες που αποσκοπούν στη βελτίωση 
της διαθεσιμότητας και της 
προσβασιμότητας των τροφίμων και των 
βασικών υπηρεσιών χάριν του κοινού, σε 
αρμονία με τις τοπικές συνήθειες, την 
τοπική παραγωγή και τα τοπικά 
συστήματα εμπορίου.

Τροπολογία 2
Αιτιολογική αναφορά 7

(7) Πολλά στοιχεία πρέπει να 
αντιμετωπιστούν με στόχο να 
προσδιοριστεί η πρόσβαση στην κοινοτική 
εξωτερική βοήθεια. Οι κανόνες 
επιλεξιμότητας ορίζουν την πρόσβαση των 
ατόμων στο άρθρο 3. Οι κανόνες 
καταγωγής ορίζουν την πρόσβαση 
προμηθειών και υλικών που αγοράζονται 
από επιλέξιμα πρόσωπα στο άρθρο 4. Η 
πρόσβαση μιας ειδικής κατηγορίας 
προσώπων επιτρέπεται στο άρθρο 3 υπό 
την προϋπόθεση της αμοιβαιότητας. Ο 
ορισμός και οι λεπτομέρειες εφαρμογής 
της αμοιβαιότητας περιέχονται στο άρθρο 
5. Οι αποκλίσεις και η εφαρμογή τους 
ορίζονται στο άρθρο 6. Ειδικές διατάξεις 
που αφορούν τις επιχειρήσεις που 
χρηματοδοτούνται μέσω διεθνούς 
οργάνωσης, περιφερειακού οργανισμού ή 
συγχρηματοδοτούνται από κοινού με τρίτη 
χώρα, ορίζονται στο άρθρο 7. Ειδικές 

(7) Πολλά στοιχεία πρέπει να 
αντιμετωπιστούν με στόχο να 
προσδιοριστεί η πρόσβαση στην κοινοτική 
εξωτερική βοήθεια. Οι κανόνες 
επιλεξιμότητας ορίζουν την πρόσβαση των 
ατόμων στο άρθρο 3. Οι κανόνες 
καταγωγής ορίζουν την πρόσβαση 
προμηθειών και υλικών που αγοράζονται 
και των δεσμευόμενων εμπειρογνωμόνων 
από επιλέξιμα πρόσωπα στο άρθρο 4. Ο 
ορισμός και οι λεπτομέρειες εφαρμογής 
της αμοιβαιότητας περιέχονται στο άρθρο 
5. Οι αποκλίσεις και η εφαρμογή τους 
ορίζονται στο άρθρο 6. Ειδικές διατάξεις 
που αφορούν τις επιχειρήσεις που 
χρηματοδοτούνται μέσω διεθνούς 
οργάνωσης, περιφερειακού οργανισμού ή 
συγχρηματοδοτούνται από κοινού με τρίτη 
χώρα, ορίζονται στο άρθρο 7. Ειδικές 
διατάξεις που αφορούν ανθρωπιστική 
βοήθεια ορίζονται στο άρθρο 8.
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διατάξεις που αφορούν ανθρωπιστική 
βοήθεια ορίζονται στο άρθρο 8.

Τροπολογία 3
Άρθρο 3, παράγραφος 2

(2) Η συμμετοχή στην ανάθεση 
συμβάσεων προμηθειών ή συμβάσεων 
παραχώρησης με χρηματοδότηση βάσει 
κοινοτικού μέσου με θεματικό πεδίο 
εφαρμογής, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
I μέρος A, θα είναι ανοιχτή σε κάθε νομικό 
πρόσωπο που είναι υπήκοος 
αναπτυσσόμενης χώρας ή χώρας η 
οικονομία της οποίας βρίσκεται σε
μεταβατικό στάδιο, όπως ορίζεται από 
τους καταλόγους της Επιτροπής 
Αναπτυξιακής Βοήθειας της Οργάνωσης 
Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης 
(ΟΟΣΑ/ΕΑΒ), που περιέχονται στο 
παράρτημα II, επιπροσθέτως των νομικών 
προσώπων που είναι ήδη επιλέξιμα βάση 
του αντίστοιχου μέσου.

(2) Η συμμετοχή στην ανάθεση 
συμβάσεων προμηθειών ή συμβάσεων 
παραχώρησης με χρηματοδότηση βάσει 
κοινοτικού μέσου με θεματικό πεδίο 
εφαρμογής, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
I μέρος A, θα είναι ανοιχτή σε κάθε νομικό 
πρόσωπο που είναι υπήκοος 
αναπτυσσόμενης χώρας, όπως ορίζεται από 
τον κατάλογο της Επιτροπής 
Αναπτυξιακής Βοήθειας της Οργάνωσης 
Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης 
(ΟΟΣΑ/ΕΑΒ), που περιέχονται στο 
παράρτημα II, επιπροσθέτως των νομικών 
προσώπων που είναι ήδη επιλέξιμα βάση 
του αντίστοιχου μέσου.

Τροπολογία 4
Άρθρο 3, παράγραφος 3

(3)  Η συμμετοχή στην ανάθεση 
συμβάσεων προμηθειών ή συμβάσεων 
παραχώρησης με χρηματοδότηση βάσει 
κοινοτικού μέσου με γεωγραφικό πεδίο 
εφαρμογής, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
I μέρος B, θα είναι ανοιχτή σε κάθε νομικό 
πρόσωπο που είναι υπήκοος 
αναπτυσσόμενης χώρας ή χώρας η 
οικονομία της οποίας βρίσκεται σε 
μεταβατικό στάδιο, όπως ορίζεται από τους 
καταλόγους της ΟΟΣΑ/ΕΑΒ, που 
περιέχονται στο παράρτημα II και που 
αναφέρονται ρητά ως επιλέξιμες, όπως 
επίσης και σε εκείνα που αναφέρονται 
ρητά από το αντίστοιχο μέσο ως επιλέξιμα.

(3)  Η συμμετοχή στην ανάθεση 
συμβάσεων προμηθειών ή συμβάσεων 
παραχώρησης με χρηματοδότηση βάσει 
κοινοτικού μέσου με γεωγραφικό πεδίο 
εφαρμογής, όπως ορίζεται στο παράρτημα 
I μέρος B, θα είναι ανοιχτή σε κάθε νομικό 
πρόσωπο που είναι υπήκοος 
αναπτυσσόμενης χώρας, όπως ορίζεται από 
τον κατάλογο της ΟΟΣΑ/ΕΑΒ, που 
περιέχονται στο παράρτημα II και που 
αναφέρονται ρητά ως επιλέξιμες, όπως
επίσης και σε εκείνα που αναφέρονται 
ρητά από το αντίστοιχο μέσο ως επιλέξιμα.
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Τροπολογία 5
Άρθρο 3, παράγραφος 5

(5)  Οι κανόνες επιλεξιμότητας στο παρόν 
άρθρο δεν ισχύουν για τους 
εμπειρογνώμονες που προτείνονται από 
υποψηφίους που συμμετέχουν στην 
ανάθεση συμβάσεων προμηθειών. Οι 
εμπειρογνώμονες αυτοί μπορεί να είναι 
οποιασδήποτε εθνικότητας.

Διαγράφεται

Αιτιολόγηση

Το ζήτημα ρυθμίζεται πλέον στο πλαίσιο του άρθρου 4, 1α.

Τροπολογία 6
Άρθρο 4, παράγραφος 1

(1)  Οι προμήθειες και τα υλικά που 
αγοράζονται βάσει σύμβασης που 
χρηματοδοτείται από κοινοτικό μέσο 
πρέπει να είναι καταγωγής Κοινότητας ή 
επιλέξιμης χώρας, όπως ορίζεται στο 
παρόν άρθρο 3. Η καταγωγή, για τους 
σκοπούς του παρόντος κανονισμού, 
ορίζεται στη συναφή κοινοτική νομοθεσία 
περί κανόνων καταγωγής για τελωνειακούς 
σκοπούς.

(1)  Οι προμήθειες και τα υλικά που 
αγοράζονται βάσει σύμβασης που 
χρηματοδοτείται από κοινοτικό μέσο 
πρέπει να είναι καταγωγής Κοινότητας ή 
επιλέξιμης χώρας, όπως ορίζεται στα 
παρόντα άρθρα 3 και 6. Η καταγωγή, για 
τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, 
ορίζεται στη συναφή κοινοτική νομοθεσία 
περί κανόνων καταγωγής για τελωνειακούς 
σκοπούς.

Τροπολογία 7
Άρθρο 4, παράγραφος 1α (νέα)

(1α)  Όλοι οι εμπειρογνώμονες που 
δέσμευσαν οι  υποβάλλοντες προσφορά, 
οι οποίοι ορίζονται στα άρθρα 3 και 6, 
μπορούν να είναι οποιασδήποτε 
εθνικότητας. Αυτό το άρθρο ισχύει με την 
επιφύλαξη των ποιοτικών και 
οικονομικών απαιτήσεων τις οποίες 
ορίζουν οι κοινοτικοί κανόνες περί 
αναθέσεων. 

Τροπολογία 8
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Άρθρο 5, παράγραφος 1

(1)  Η αμοιβαία πρόσβαση σε εξωτερική 
κοινοτική βοήθεια θα χορηγείται σε μια 
χώρα που εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής 
του άρθρου 3 (4), όταν η εν λόγω χώρα 
χορηγεί επιλεξιμότητα υπό ίσους όρους 
στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

(1)  Η αμοιβαία πρόσβαση σε εξωτερική 
κοινοτική βοήθεια θα χορηγείται σε μια 
χώρα που εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής 
του άρθρου 3 (4), όταν η εν λόγω χώρα 
χορηγεί επιλεξιμότητα υπό ίσους όρους 
στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
και στη σχετική δικαιούχο χώρα.

Τροπολογία 9
Άρθρο 5, παράγραφος 2

(2)  Η χορήγηση αμοιβαίας πρόσβασης σε 
κοινοτική εξωτερική βοήθεια θα βασίζεται 
σε σύγκριση μεταξύ της ΕΕ και άλλων 
χορηγών και θα πραγματοποιείται σε 
επίπεδο συνόλου τομέα, όπως ορίζεται στις 
κατηγορίες του ΟΟΣΑ/ΕΑΒ, ή σε επίπεδο 
συνόλου χώρας, είτε του χορηγού είτε του 
δικαιούχου. Η απόφαση για τη χορήγηση 
αυτής της αμοιβαιότητας σε χορηγό χώρα 
θα βασίζεται στη διαφάνεια, στη συνοχή 
και στην αναλογικότητα της παρεχόμενης 
βοήθειας από τον εν λόγω χορηγό, 
περιλαμβανομένης τόσο της ποιοτικής όσο 
και της ποσοτικής της φύσης.

(2)  Η χορήγηση αμοιβαίας πρόσβασης σε 
εξωτερική βοήθεια της ΕΕ θα βασίζεται 
σε σύγκριση μεταξύ της ΕΕ και άλλων 
χορηγών και θα προχωρεί σε επίπεδο 
τομέα, όπως ορίζεται στις κατηγορίες του 
ΟΟΣΑ/ΕΑΒ, ή σε επίπεδο χώρας, είτε 
αυτή είναι  χορηγός είτε  δικαιούχος. Η 
απόφαση για τη χορήγηση αυτής της 
αμοιβαιότητας σε χορηγό χώρα θα 
βασίζεται στη διαφάνεια, στη συνοχή και 
στην αναλογικότητα της παρεχόμενης 
βοήθειας από τον εν λόγω χορηγό, 
περιλαμβανομένης τόσο της ποιοτικής όσο 
και της ποσοτικής της φύσης.

Τροπολογία 10
Άρθρο 5, παράγραφος 3

(3)  Η αμοιβαία πρόσβαση σε κοινοτική 
εξωτερική βοήθεια θα θεμελιώνεται σε 
ειδική απόφαση που θα αφορά δεδομένη 
χώρα ή περιφερειακή ομάδα χωρών. Η 
απόφαση αυτή εγκρίνεται σύμφωνα με την 
απόφαση του Συμβουλίου 1999/468/ΕΚ  
βάσει των διαδικασιών και της συναφούς 
επιτροπής που διέπουν το εν λόγω μέσο. Η 
εν λόγω απόφαση τίθεται σε ισχύ για 
ελάχιστη διάρκεια ενός έτους.

(3)  Η αμοιβαία πρόσβαση σε κοινοτική 
εξωτερική βοήθεια θα θεμελιώνεται σε 
ειδική απόφαση που θα αφορά δεδομένη 
χώρα ή περιφερειακή ομάδα χωρών. Η 
απόφαση αυτή εγκρίνεται σύμφωνα με την 
απόφαση του Συμβουλίου 1999/468/ΕΚ1  
βάσει των διαδικασιών και της συναφούς 
επιτροπής που συνδέονται με την εν λόγω 
πράξη. Η εν λόγω απόφαση τελεί σε ισχύ 
για ελάχιστη διάρκεια ενός έτους.

  
1 ΕΕ L 184, 17.7.1999 
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Τροπολογία 11
Άρθρο 5, παράγραφος 4

(4)  Η αμοιβαία πρόσβαση σε εξωτερική 
βοήθεια της ΕΚ χορηγείται αυτόματα 
σύμφωνα με το σημείο II α) των 
συστάσεων του 2001 του ΟΟΣΑ/ΕΑΒ 
περί αποδέσμευσης της επίσημης 
αναπτυξιακής βοήθειας στις λιγότερο 
ανεπτυγμένες χώρες, που αναφέρεται στο 
παράρτημα IV, στις τρίτες χώρες που 
περιέχονται στο παράρτημα III.

(4)  Η αμοιβαία πρόσβαση στην κοινοτική 
εξωτερική βοήθεια προκειμένου για τις 
λιγότερο ανεπτυγμένες χώρες όπως 
ορίζεται στο Παράρτημα ΙΙ χορηγείται 
αυτόματα στις τρίτες χώρες που 
περιέχονται στο παράρτημα III.

Τροπολογία 12
Άρθρο 5, παράγραφος 5

(5) Ζητείται η γνωμοδότηση των 
δικαιούχων χωρών, σε μέγιστο βαθμό στη 
διαδικασία που περιγράφεται στις 
παραγράφους (1) έως (3).

(5) Ζητείται η γνωμοδότηση των 
δικαιούχων χωρών στη διαδικασία που 
περιγράφεται στις παραγράφους 1, 2 και 3.

Τροπολογία 13
Άρθρο 7, παράγραφος 1

(1) Σε περιπτώσεις στις οποίες η 
κοινοτική χρηματοδότηση καλύπτει 
λειτουργία που εφαρμόζεται μέσω 
διεθνούς οργανισμού, η συμμετοχή στις 
κατάλληλες συμβασιακές διαδικασίες είναι 
ανοιχτή σε κάθε νομικό πρόσωπο που είναι 
επιλέξιμο σύμφωνα με το άρθρο 3 καθώς 
και σε κάθε νομικό πρόσωπο που είναι 
επιλέξιμο σύμφωνα με τους κανόνες αυτού 
του οργανισμού, μεριμνώντας ότι 
διασφαλίζεται η ίση μεταχείριση όλων των 
χορηγών. Οι ίδιοι κανόνες ισχύουν για τις 
προμήθειες και τα υλικά.

(1) Σε περιπτώσεις στις οποίες η 
κοινοτική χρηματοδότηση καλύπτει 
λειτουργία που εφαρμόζεται μέσω 
διεθνούς οργανισμού, η συμμετοχή στις 
κατάλληλες συμβασιακές διαδικασίες είναι 
ανοιχτή σε κάθε νομικό πρόσωπο που είναι 
επιλέξιμο σύμφωνα με το άρθρο 3 καθώς 
και σε κάθε νομικό πρόσωπο που είναι 
επιλέξιμο σύμφωνα με τους κανόνες αυτού 
του οργανισμού, μεριμνώντας ότι 
διασφαλίζεται η ίση μεταχείριση όλων των 
χορηγών. Οι ίδιοι κανόνες ισχύουν για τις 
προμήθειες, τα υλικά και τους 
εμπειρογνώμονες.

Τροπολογία 14
Άρθρο 7, παράγραφος 2

(2) Σε περιπτώσεις στις οποίες η (2) Σε περιπτώσεις στις οποίες η 
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κοινοτική χρηματοδότηση καλύπτει 
λειτουργία που συγχρηματοδοτείται με 
τρίτη χώρα, βάσει της αρχής της 
αμοιβαιότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5, 
ή με περιφερειακή οργάνωση, η συμμετοχή 
στις κατάλληλες συμβασιακές διαδικασίες 
θα είναι ανοιχτή σε όλα τα νομικά 
πρόσωπα που είναι επιλέξιμα βάσει του 
άρθρου 3 καθώς και σε όλα τα νομικά 
πρόσωπα που είναι υπήκοοι τρίτης χώρας 
ή χωρών μελών της εν λόγω περιφερειακής 
οργάνωσης. Οι ίδιοι κανόνες ισχύουν για 
τις προμήθειες και τα υλικά.

κοινοτική χρηματοδότηση καλύπτει 
λειτουργία που συγχρηματοδοτείται με 
τρίτη χώρα, βάσει της αρχής της 
αμοιβαιότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 5, 
ή με περιφερειακή οργάνωση ή κράτος 
μέλος, η συμμετοχή στις κατάλληλες 
συμβασιακές διαδικασίες θα είναι ανοιχτή 
σε όλα τα νομικά πρόσωπα που είναι 
επιλέξιμα βάσει του άρθρου 3 καθώς και 
σε όλα τα νομικά πρόσωπα που είναι 
υπήκοοι τρίτης χώρας ή χωρών μελών της 
εν λόγω περιφερειακής οργάνωσης. Οι 
ίδιοι κανόνες ισχύουν για τις προμήθειες,
τα υλικά και τους εμπειρογνώμονες.

Τροπολογία 15
Άρθρο 7, παράγραφος 3

(3) Οι κανόνες επιλεξιμότητας στο 
παρόν άρθρο δεν ισχύουν για τους 
εμπειρογνώμονες που προτείνονται από 
υποψηφίους που συμμετέχουν στην 
ανάθεση συμβάσεων προμηθειών. Οι 
εμπειρογνώμονες αυτοί μπορεί να είναι 
οποιασδήποτε εθνικότητας.

Διαγράφεται

Αιτιολόγηση

Το ζήτημα ρυθμίζεται πλέον στο πλαίσιο του άρθρου 7, παράγραφοι 1 και 2.

Τροπολογία 16
Άρθρο 7, παράγραφος 3α (νέα)

(3α)  Όσον αφορά τις επιχειρήσεις 
επισιτιστικής βοήθειας, η εφαρμογή του 
παρόντος άρθρου περιορίζεται σε 
επιχειρήσεις έκτακτης ανάγκης.

Τροπολογία 17
Άρθρο 8, τίτλος

Ανθρωπιστική βοήθεια Ανθρωπιστική βοήθεια και ΜΚΟ.
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Τροπολογία 18
Άρθρο 8, παράγραφος 1

(1) Για τους σκοπούς της 
ανθρωπιστικής βοήθειας, κατά την έννοια 
του κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 1257/96 , οι διατάξεις του παρόντος 
άρθρου 3 δεν ισχύουν όσον αφορά τα 
κριτήρια επιλεξιμότητας που θεσπίζονται 
για την επιλογή δικαιούχων ενίσχυσης.

(1) Για τους σκοπούς της 
ανθρωπιστικής βοήθειας, κατά την έννοια 
του κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΚ) 
αριθ. 1257/961 και για τους σκοπούς της 
βοήθειας που διοχετεύεται απευθείας 
μέσω των ΜΜΕ, υπό το νόημα του 
κανονισμού του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 
1658/98 της 17ης Ιουλίου 1998 σχετικά 
με τη συγχρηματοδότηση από κοινού με 
ευρωπαϊκούς αναπτυξιακούς μη 
κυβερνητικούς οργανισμούς (ΜΚΟ) 
δράσεων σε τομείς που παρουσιάζουν 
ενδιαφέρον για τις αναπτυσσόμενες 
χώρες2, οι διατάξεις του παρόντος άρθρου 
3 δεν ισχύουν όσον αφορά τα κριτήρια 
επιλεξιμότητας που θεσπίζονται για την 
επιλογή δικαιούχων ενίσχυσης.

Τροπολογία 19
Άρθρο 8, παράγραφος 2

(2) Οι δικαιούχοι αυτών των 
ενισχύσεων τηρούν τους κανόνες που 
θεσπίζονται στον παρόντα κανονισμό όπου 
η εφαρμογή της ανθρωπιστικής βοήθειας 
που λαμβάνει ενίσχυση απαιτεί την 
ανάθεση σύμβασης προμηθειών.

(2) Οι δικαιούχοι αυτών των 
ενισχύσεων τηρούν τους κανόνες που 
θεσπίζονται στον παρόντα κανονισμό όπου 
η εφαρμογή της ανθρωπιστικής βοήθειας 
που λαμβάνει ενίσχυση και βοήθεια 
διοχετευόμενη απευθείας μέσω ΜΚΟ υπό 
το νόημα του κανονισμού του Συμβουλίου 
(ΕΚ) αριθ. 1658/98 απαιτεί την ανάθεση 
σύμβασης προμηθειών.

Τροπολογία 20
Άρθρο 9, τίτλος

Μηχανισμός Ταχείας Αντίδρασης Διαγράφεται

Τροπολογία 21

  
1 ΕΕ L 163, 2.7.1996.
2 ΕΕ L 213 της 30.7.1998, σελ. 1.
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Άρθρο 9, παράγραφος 1

(1) Για τους σκοπούς διαχείρισης 
κρίσεων, υπό το νόημα του κανονισμού 
του Συμβουλίου (ΕΚ) Αρ. 381/20 που 
δημιουργεί ένα Μηχανισμό Ταχείας 
Αντίδρασης1, οι επιλέξιμοι συνεργάτες θα 
προέρχονται από οποιαδήποτε χώρα.

Διαγράφεται

Τροπολογία 22
Άρθρο 9, παράγραφος 2

(2) Το άρθρο 6 (4) (β) του 
προαναφερόμενου κανονισμού (ΕΚ) Αρ. 
381/2001 αντικαθίσταται από την φράση 
« έχουν την έδρα τους σε Κράτος Μέλος 
της Κοινότητας ή σε οποιαδήποτε άλλη 
χώρα».

Διαγράφεται

Τροπολογία 23
Άρθρο 9α, νέος τίτλος

Άρθρο 9α
Σεβασμός στις βασικές αρχές και 

ενίσχυση των τοπικών αγορών

Τροπολογία 24
Άρθρο 9α, παράγραφος 1 (νέα)

(1)  Για να επιταχυνθεί η εκρίζωση της 
φτώχειας, μέσω της προωθήσεως των 
τοπικών δυνατοτήτων, των αγορών και 
των αγοραστικών δραστηριοτήτων, 
πρέπει να δοθεί προσοχή στις τοπικές και 
περιφερειακές αναθέσεις συμβάσεων των 
χωρών εταίρων.

Τροπολογία 25
Άρθρο 9α, παράγραφος 2 (νέα)

  
1 ΕΕ L 57/5, 27.2.2001
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(2)  Οι υποψήφιοι στους οποίους έχουν 
ανατεθεί συμβάσεις τηρούν τις διεθνώς 
συμπεφωνημένες προδιαγραφές για την 
εργασία και το περιβάλλον, δηλαδή τις 
βασικές εργασιακές προδιαγραφές του 
ΔΟΕ, τις συμβάσεις για την ελευθερία του 
συνεταιρίζεσθαι και τις συλλογικές 
διαπραγματεύσεις, την εξάλειψη της 
καταναγκαστικής και υποχρεωτικής 
εργασίας, εξάλειψη των δυσμενών 
διακρίσεων στην απασχόληση και στις 
προσλήψεις και κατάργηση της παιδικής 
εργασίας.

Τροπολογία 26
Άρθρο 10

10.  Ο παρών κανονισμός τροποποιεί και 
διέπει τα συναφή μέρη όλων των 
υφιστάμενων κοινοτικών μέσων που 
περιέχονται στο παράρτημα I. Η Επιτροπή 
θα τροποποιεί περιστασιακά τα 
Παραρτήματα από το II έως το IV του 
κανονισμού αυτού ώστε να λαμβάνονται 
υπόψη τροποποιήσεις των κειμένων του 
ΟΟΣΑ.

10.  Ο παρών κανονισμός τροποποιεί και 
διέπει τα συναφή μέρη όλων των 
υφιστάμενων κοινοτικών μέσων που 
περιέχονται στο παράρτημα I καθώς και 
οποιαδήποτε μελλοντικά μέσα με  
θεματικό ή γεωγραφικό  πεδίο. Η 
Επιτροπή θα τροποποιεί περιστασιακά τα 
Παραρτήματα από το II έως το IV του 
κανονισμού αυτού ώστε να λαμβάνονται 
υπόψη τροποποιήσεις των κειμένων του 
ΟΟΣΑ.
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

1. Ιστορικό

Η πρόταση στοχεύει στην περαιτέρω αποδέσμευση της κοινοτικής βοήθειας σε τομείς που 
καλύπτονται από διαδικασίες υποβολής προσφορών για αγαθά και υπηρεσίες με σκοπό την 
εξωτερική βοήθεια. Ο εν λόγω οριζόντιος κανονισμός εδραιώνει την πρόσβαση των 
προμηθευτών σε όλα τα προγράμματα αναπτυξιακής βοήθειας που χρηματοδοτούνται από 
τον κοινοτικό προϋπολογισμό. Προβλέπει την επιλεξιμότητα προσώπων και αγαθών βάσει 
μέσων, καθορίζοντας κριτήρια και παρεκκλίσεις.

Η αποδέσμευση λαμβάνει σημαντική στήριξη σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Μετά τη συναίνεση του 
Μοντερέι, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή υπέβαλε με δική της πρωτοβουλία πρόταση για την 
περαιτέρω αποδέσμευση των κοινοτικών προγραμμάτων και την επίτευξη προόδου για την 
πλήρη αποδέσμευση της διμερούς βοήθειας των κρατών μελών. Καθώς πρόκειται για τη 
μεγαλύτερη ομάδα δωρητών, η οποία παρέχει πάνω από το 50% της βοήθειας διεθνώς, η εν 
λόγω πρωτοβουλία μπορεί να έχει σημαντικό αντίκτυπο στην κοινότητα των δωρητών. 
Σύμφωνα με εκτιμήσεις, περίπου το 49% της ευρωπαϊκής διμερούς βοήθειας παραμένει 
δεσμευμένο ή εν μέρει δεσμευμένο. Η πλήρης αποδέσμευση και μόνο αυτής της βοήθειας θα 
μπορούσε να αυξήσει την αποτελεσματικότητά της κατά 2-3 δισ. δολάρια ΗΠΑ.1

Τόσο το Συμβούλιο (συμπεράσματα του GAERC της 20.5.2003) όσο και το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο (έκθεση Fernández Martín (A5-190/2003)) ζήτησαν ρύθμιση της αποδέσμευσης 
της βοήθειας η οποία να υπερβαίνει τη «Σύσταση για την αποδέσμευση της επίσημης 
αναπτυξιακής βοήθειας στις λιγότερο αναπτυγμένες χώρες» των ΟΟΣΑ/ΕΑΒ του 2001. Στην 
εν λόγω πρόταση, η Επιτροπή συνυπολογίζει τη σύσταση της ΕΑΒ που περιλαμβάνεται στην 
αξιολόγηση από ομότιμους της κοινοτικής αναπτυξιακής πολιτικής του 2002: η πρόταση για 
εξέταση της αποδέσμευσης της κοινοτικής ΕΑΒ αδιακρίτως μεταξύ των λιγότερο 
αναπτυγμένων χωρών και άλλων αναπτυσσόμενων χωρών είναι ευπρόσδεκτη, όπως και η 
συμπερίληψη της επισιτιστικής βοήθειας και της μεταφοράς. Η ΕΚ πρέπει να ορίσει ένα 
χρονοδιάγραμμα εφαρμογής αλλά και να διατηρήσει στοιχεία της σημερινής της προσέγγισης 
τα οποία ωφελούν τις αναπτυσσόμενες χώρες (π.χ. πλαίσιο προτιμησιακών τιμών για τις 
χώρες ΑΚΕ) με τρόπο που συνάδει απόλυτα με τις αρχές, συνεννόηση και συμφωνίες που 
περιλαμβάνονται στη σύσταση της ΕΑΒ.

2. Πεδίο εφαρμογής του προτεινόμενου κανονισμού

Η Επιτροπή δηλώνει ότι «η αποδέσμευση της βοήθειας δεν αποτελεί αυτοσκοπό αλλά πρέπει 
να χρησιμοποιείται ως εργαλείο με στόχο τη δημιουργική εκμετάλλευση άλλων στοιχείων για 
την καταπολέμηση της φτώχειας, όπως είναι η αυτονομία, η περιφερειακή ολοκλήρωση και η 
αύξηση της ικανότητας». Αυτοί οι στόχοι αντιστοιχούν στους στόχους για την αποδέσμευση 
της βοήθειας που τίθενται στη σύσταση των ΟΟΣΑ/ΕΑΒ του 2001.
Δυστυχώς, η μείωση του κόστους των συναλλαγών φαίνεται πως είναι η μοναδική βάση 
καθορισμού του εάν και πώς πρέπει να αποδεσμευθούν ορισμένα μέσα αναπτυξιακής 
βοήθειας.

  
1 Πηγή: ανεξάρτητη μελέτη για την περαιτέρω αποδέσμευση της ευρωπαϊκής βοήθειας, Ιούλιος 2004 
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Το θέμα της αποδέσμευσης της βοήθειας και οι λεπτομέρειες εφαρμογής κάθε μέσου πρέπει 
να ιδωθούν από τη σκοπιά της ανάπτυξης: τα μέσα που πρέπει να αποδεσμευθούν και οι 
λεπτομέρειες της αποδέσμευσης πρέπει να καθοριστούν σε συνάρτηση με τη συμβολή τους 
στην επίτευξη των βασικών στόχων της αναπτυξιακής βοήθειας: μείωση της φτώχειας με την 
επίτευξη των αναπτυξιακών στόχων της χιλιετίας, ενίσχυση των τοπικών κοινοτήτων στις 
δικαιούχους χώρες, ώστε να αποκτήσουν πλήρη αυτονομία όσον αφορά τη δική τους 
διαδικασία ανάπτυξης (μεταξύ άλλων, με την αύξηση της τοπικής ικανότητας), και 
περιφερειακή ολοκλήρωση ως μέσο για την ομαλότερη ενσωμάτωση στην παγκόσμια 
οικονομία. Αν η αποδέσμευση της βοήθειας δεν εξεταστεί και ρυθμιστεί σε αυτό το πλαίσιο, 
υπάρχει κίνδυνος να γίνει αντιπαραγωγική και να εμποδίσει την επίτευξη των αναπτυξιακών 
στόχων που προορίζεται να στηρίξει. Με αυτήν ακριβώς την έννοια ο προτεινόμενος 
κανονισμός εγείρει ορισμένα προβλήματα.

3. Προβλήματα

A. Κανόνες επιλεξιμότητας (άρθρο 3)
Ανοίγοντας την πρόσβαση στην κοινοτική εξωτερική βοήθεια (συμβάσεις και ενισχύσεις) σε 
φορείς κάθε φύσης αποκλειστικά με βάση την οικονομική αποτελεσματικότητα, ο 
κανονισμός παραγνωρίζει την προστιθέμενη αξία, από τη σκοπιά της ανάπτυξης, ορισμένων 
κατηγοριών φορέων με ειδική αποστολή στη διαδικασία ανάπτυξης («μη κρατικοί φορείς», 
συμπεριλαμβανομένων των ΜΚΟ). Η υποχρέωση συγχρηματοδότησης αναγκάζει τις ΜΚΟ 
να συνεργαστούν με την κοινωνία των πολιτών για να αντλήσουν τα κεφάλαια που απαιτεί το 
δικό τους μερίδιο συγχρηματοδότησης και, επομένως, διατηρεί τη συνεργασία για την 
ανάπτυξη στην πολιτική ατζέντα. Κατά συνέπεια, ο κανονισμός αριθ. 1658/98 σχετικά με τη 
συγχρηματοδότηση δράσεων από κοινού με τις ΜΚΟ (παράρτημα I, μέρος A, σημείο 10) 
πρέπει να υπόκειται στη ρήτρα εξαίρεσης, όπως ισχύει π.χ. για την ανθρωπιστική βοήθεια και 
τον μηχανισμό ταχείας αντίδρασης.

Αυτή η παρατήρηση ισχύει επίσης για ορισμένους άλλους φορείς οι οποίοι διαδραματίζουν 
ειδικό χειραφετικό ρόλο στη διαδικασία ανάπτυξης (τοπικές κοινότητες, τοπικά πανεπιστήμια 
και ερευνητικά κέντρα...). Ο κανονισμός δεν πρέπει να ισχύει για αυτές τις πτυχές του έργου 
τους, και οι σχετικές επιδοτήσεις πρέπει να αφαιρεθούν από το παράρτημα του κανονισμού. 
Ωστόσο, είναι σαφές ότι, όταν οι εν λόγω φορείς ανάπτυξης ανταγωνίζονται στην υποβολή 
προσφορών για συμβάσεις αγαθών και υπηρεσιών που δεν σχετίζονται με τις εν λόγω πτυχές 
του έργου τους, πρέπει να τηρούν τους ίδιους κανόνες με οποιονδήποτε άλλο υποβάλλει 
προσφορά.

Προτείνεται επίσης να εξαιρεθεί ο μηχανισμός ταχείας αντίδρασης από το πεδίο εφαρμογής 
του προτεινόμενου κανονισμού. Ο μηχανισμός ταχείας αντίδρασης στοχεύει στο να επιτρέπει 
στην Κοινότητα να ανταποκρίνεται άμεσα στις ανάγκες χωρών που απειλούνται ή πλήττονται 
από σοβαρή πολιτική αστάθεια ή πλήττονται από τον αντίκτυπο μιας τεχνολογικής ή φυσικής 
καταστροφής. Η βασική προστιθέμενη αξία του μηχανισμού ταχείας αντίδρασης είναι η 
ικανότητά του να στηρίζει την πολιτική στρατηγική της Επιτροπής ενόψει κρίσης σε τρίτη 
χώρα και, υπό αυτήν την έννοια, δεν είναι μέσο με σαφή αναπτυξιακό στόχο.
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B. Όσον αφορά τους χορηγούς
Το άνοιγμα της συμμετοχής στη σύναψη συμβάσεων προς τις εκβιομηχανισμένες χώρες και 
χώρες σε μεταβατικό στάδιο αποκλειστικά με βάση χρηματοοικονομικά κριτήρια, χωρίς 
πρόσθετους μη οικονομικούς όρους, μπορεί να έχει καταστροφικές επιπτώσεις στην ΕΕ, 
καθώς το αποτέλεσμα μπορεί να είναι η ανάθεση συμβάσεων σε χώρες οι οποίες αντλούν το 
ανταγωνιστικό τους πλεονέκτημα από το κοινωνικό ντάμπινγκ που εφαρμόζουν. Αυτό θα 
σήμαινε ότι η ΕΕ απορρίπτει, στο πλαίσιο της συνεργασίας για την ανάπτυξη, ορισμένες 
βασικές αξίες (κοινωνικές, περιβαλλοντικές, αειφόρος ανάπτυξη) που εφαρμόζει στο 
εσωτερικό της και στο πλαίσιο της συμφωνίας του Κοτονού. Ο κανονισμός πρέπει να συνδέει 
τη συμμετοχή σε πρόσκληση υποβολής προσφορών με την τυπική τήρηση από τον 
υποβάλλοντα μιας δέσμης ελάχιστων προτύπων (συμβάσεις για την ελευθερία του 
συνεταιρίζεσθαι και τις συλλογικές διαπραγματεύσεις, κατάργηση της αναγκαστικής, 
υποχρεωτικής εργασίας, εξάλειψη των διακρίσεων όσον αφορά την απασχόληση και το 
επάγγελμα και κατάργηση της παιδικής εργασίας). Αυτά τα κριτήρια πρέπει να εφαρμόζονται 
ως όρος για την αγορά οποιωνδήποτε αγαθών και υπηρεσιών. Εταιρίες που εδρεύουν ή 
δραστηριοποιούνται σε χώρες οι οποίες οι οποίες δεν τηρούν τυπικά αυτές τις διεθνείς 
συμβάσεις πρέπει να εξαιρούνται από τη διαδικασία υποβολής προσφορών.

Αμοιβαιότητα με τρίτες χώρες (άρθρο 5)
Ο κανονισμός δεν επιβάλλει στις τρίτες χώρες στις οποίες επιτρέπει να ανταγωνίζονται στην 
υποβολή προσφορών για την κοινοτική εξωτερική βοήθεια (ιδιαίτερα τις χώρες σε 
μεταβατικό στάδιο) καμία αμοιβαιότητα στο άνοιγμα των αγορών συμβάσεων αγαθών και 
υπηρεσιών στις δικαιούχους χώρες της εν λόγω εξωτερικής βοήθειας. Πρέπει να εισαχθεί και 
αυτός ο όρος.

Η έννοια της αμοιβαιότητας, όπως ορίζεται στην παράγραφο (2), είναι αόριστη και χρειάζεται 
αποσαφήνιση (δείκτες που καθιστούν δυνατή τη μέτρηση της «συνέπειας» και της 
«αναλογικότητας» της βοήθειας που χορηγεί ένας δωρητής, και της «ποσοτικής και ποιοτικής 
φύσης της»). Αυτό μπορεί να επιτευχθεί με τη σύσταση μικτών διμερών τεχνικών επιτροπών 
εμπειρογνωμόνων από την ΕΕ και την άλλη δωρήτρια χώρα.

Αποδέσμευση εμπειρογνωμόνων
Στο άρθρο 3, παράγραφος 5 και στο άρθρο 7, παράγραφος 3, η Επιτροπή προτείνει την 
αποδέσμευση των εμπειρογνωμόνων που προτείνουν οι υποβάλλοντες προσφορά. Τίθεται το 
ερώτημα αν η πρόταση αυτή θα δώσει προστιθέμενη αξία στα αποτελέσματα που έχουν 
επιτευχθεί έως τώρα με τις ισχύουσες διατάξεις.

Γ. Όσον αφορά τους δικαιούχους
Επισημαίνεται ότι ο κανονισμός αγνοεί τα συμπεράσματα του Συμβουλίου του Μαΐου 2003, 
βάσει των οποίων, όσον αφορά τις αναπτυσσόμενες χώρες, η αποδέσμευση της βοήθειας 
πρέπει να πραγματοποιηθεί με τους εξής όρους: μέγιστη δυνατή συμμετοχή της δικαιούχου 
χώρας με ιδιαίτερο συνυπολογισμό της ανάγκης για διασφάλιση της ανάπτυξης των εθνικών 
και/ή περιφερειακών ικανοτήτων. Στο ψήφισμα A5-190/2003, το Κοινοβούλιο επανέλαβε 
αυτήν τη σύσταση του Συμβουλίου, διευκρινίζοντας ότι οι διατάξεις για την αποδέσμευση της 
βοήθειας πρέπει να συνδεθούν «με μια σαφή προτίμηση για την τοπική και περιφερειακή 
συνεργασία, δίδοντας –με βάση τη σειρά σπουδαιότητας– προτεραιότητα στους προμηθευτές 
από τη δικαιούχο χώρα, στις γειτονικές αναπτυσσόμενες χώρες και σε άλλες αναπτυσσόμενες 
χώρες». Χωρίς την ενσωμάτωση στον κανονισμό ενός τέτοιου σαφούς προτιμησιακού 
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συστήματος, ο στόχος αυτός είναι πιθανό να μην επιτευχθεί, δεδομένου ότι οι τοπικοί και οι 
περιφερειακοί φορείς βρίσκονται σε δυσμενή ανταγωνιστική θέση εξαιτίας των 
τεχνολογικών, οικονομικών, θεσμικών και διαρθρωτικών περιορισμών στη λειτουργία τους.

Δ. Δράσεις στις οποίες ενέχονται διεθνή ιδρύματα ή τρίτες χώρες (άρθρο 7)
Για να διασφαλιστεί η συμμόρφωση με τους αναπτυξιακούς στόχους π.χ. της ρύθμισης της 
επισιτιστικής βοήθειας και της διαχείρισής της (κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1292/96 της 
27.06.1996 – βλ. παράρτημα I, μέρος A, σημείο (14)), το εν λόγω άρθρο πρέπει να 
συμπληρωθεί με μια παράγραφο η οποία θα εξαιρεί από την εφαρμογή του δράσεις που 
στοχεύουν στη στήριξη των προσπαθειών των δικαιούχων χωρών για βελτίωση της δικής 
τους παραγωγής τροφίμων σε εθνικό, περιφερειακό, τοπικό και οικογενειακό επίπεδο, καθώς 
και δράσεις που στοχεύουν στη βελτίωση της διαθεσιμότητας και της πρόσβασης των 
πολιτών σε τρόφιμα και βασικές υπηρεσίες, σύμφωνα με τα τοπικά έθιμα, τα συστήματα 
παραγωγής και τα εμπορικά συστήματα και ως αναπόσπαστο στοιχείο της αναπτυξιακής 
πολιτικής του δικαιούχου. Στις δράσεις αυτές πρέπει να εφαρμόζονται οι προτιμήσεις που 
ζητεί το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο (βλ. προηγούμενο σημείο).
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